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sunnary 8, 98 Treaty between the Uited States and the King

TREATY —DENMARK. Jasvary 8, 1802.

of Denmark for
the extradition of fugitives from justice. at Washington,
Janvary 6, 1908; ratifention advised by the Senate, January 30,
1902; ratifed by the President, February 26, 1908; ratified by
Denmark, March 8, 1902; ratifications exchanged at Washington,
April 16, 1908; proclaimed, April 17, 1908,

By tae PrEsiDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION.
Whereas s Treaty between the United States of America and the

Kin%dom of Denmark providing for the extradition of criminalz was
concluded and signed

ton on the tth
the original of which Treaty, being in the English and Danish lan-

their respective Plenipotentiaries at Washing-
of January, one thousand pine hundred and two,

guages, is word for word as follows:

Oomimcting parties.  The United States of America
and his Majesty the King of Den-
mark, heing desirous to confirm
their friendly relations and to pro-
mote the cause of justice, have re-
solved to conclude & treaty for the
extradition of fugitives from jus-
tice, and have appointed for that
purpose the following plenipo-
tentiaries:

The President of the nited
States of America, John Hay, Sec-
retary of State of the United gtnte&;
and His Majesty the King of
Denmark, Mr. Constantin Brun,
Commander of the Order of Dan-
nebroge and decorsted with the
Cross of Honor of the same Order,
His Majesty’s Chamberlain and
Eavoy inary and Minis-
ter Plenipotentiary at Washington;
who, after baving communicated
to each other their ive full

rs, found in mnﬂ due
rm, have agreed upon and con-
cluded the following articles:

Arpmioie L
detivesy  The Government of the United

" of pereons charged
wboime 0 Statesand the Governmentof Den-
mark mutually agres to deliver up

Da de amerikanske Forenede
Stater og Hans Majestet Kongen
af Danmark onske at befpste de
mellem dem bestanende venskabe-
lige Forhold samt fremme Retfrer-
dighedens Sag, have de besluttet
at afslutte en Traktat an nde
Udlevering af bortrémte Forbry-
dere og i dette Ojemed udnmevnt
til deres Befuldmegtipeds

Presidenten 1 de amerikanske
Forenede Stater, Jobn Hay, de Fo-
rencde Staters Statssecretar; og
Hans Majestet Kon af Dan-
mark, Hr. Constantin Brun, Kom-
manddr af Dannebroge og hnnnfh
brogsmand, Hanz Majestwts Kam-
meherre og  overordentlige Ge-
sandt o l:n-efuldmmf-ﬁ «de Minis-
ter i Washington; hvilke, efter at
have meddelt hinanden deres re-
spektive Fuldnm%ar, der befand.-
tes i god og rigtig Form, ere komne
overens om og bave vedtaget fol-
gende Artikler:

ArTrREL 1.
IDe amerikanske Forenede Sta-

ters Regering og den Kgl. Dunske
ring ere enige om i
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persons who, having been charged
with or convicted of any of the
crimes and offenses specified in the
following article, committed with-
in the jurisdiction of one of the
cantracting parties, shall seck an
asylum ar%ﬂ: found within the ter-
ritories of the other: Provided
that this shall only be done upon
such evidence of eriminality as,
according to the laws of the place
where Lﬁu fugitive or person so
charged shall be found, would jus-
tify his or her & hension and
commitment for trial if the crime
or offense had been there com-
mitted.

AxmmmIL

Extradition shall be granted for
the following erimes and offenses:

1. Murder, comprehending as-
sassination, parricide, infanticide,
and poisoning: attempt to commit
murder; the killing of a human
being, when such act is panishable
in the United States as voluntary
manslaughter, and in Denmark as
manslaughter.

2. Araon,

3. Robbery, defined to be the aet
of feloniously and foreibly taking
from the person of another money
or goods, by violence or putting
him in fear; burglary, also house-
breaking or shopbreaking.

4. Forgery, or the utterance of
forged ]n"peri: the forgety or falsi-
fication of official avts of govern-
ment, of public anthorities, or of
courts of justice, or the utterance
of the thing forged or fulsified.

& The ecounterfeiting, falsify-
ing or altering of woney whether
coin or paper, or of instruments
of debt created by national, state,
provineial or municipal govern-
ments, or of ecupons thereof, or
of bank-notes, or the utterance or
circulation of the same; or the
counterfeiting, falsifying or alter-
ing of seals of state,

6. Embezzlement by public of-
ficers; embezzlement by persons

at ndlevere Personer, som ere sig-
tede for eller kendte skyldige i
nogen af de i neste Artikel opreg-
neﬁ: Forbrydelser Forseelser,
begaaede indenfor den ene af de
contresherende Parters Jurisdik-
tion, og som stge Tilflogt eller
blive antrufne indenfor den andens
Territorinm, forudsat at der fore-
ligger et saadant Bevis for Skyld,
at der, ifdlge Lovene paa det Sted,
kvor den Bortromte eller Ankla-
o antreffes, deri vilde inde-
ldes tilstrmkkelip Hjemmel til
at ribe denne og stille ham
éller hende for Hetten, hvis For-
brydelsen eller Forseelsen var ba-
gaaet der.

Arnrreer 11

Udlwerin%skul indrémmes for
folgende Forbrydelser og Forseel-

BET:

1. Maord, deri indbefattet Snig-
mord, Formldremord, Barnemord
og Giftmord; Forstg pas Mord;
Ombringolse af et menneskeligh
Vmsen, naar sandan Handling er
strafbar i de Forenede Stater som
forsetligt Drab og | Danmark som
Drrab.

9. Brandstiftelse,

3. Roveri, hestemt som den
Handling, hvorved Nogen i ond
Hensigt o med Magt berdver en
Anden Penge eller Ejendele, det
viere sig ved Anv andfllm af Vold
eller ved at indgyde ham Frygt;
Indbrudstyveri.

4. Dokumentfalsk oller Ht"lgug-
tig Brug af falske Dokumenter;
Efterpirelse eller Fﬂl‘fﬂjsknillg af

ringens, offentlige Myndi
heders eller Domstoles officiedle
Aktstykker, eller svigagtig Brug
afl det saaledes Eftergjorte eller
Forfalskede.

4. Eftergorelse, Forfalzskning
eller Forundring af Penge. det
vere sig Mont eller Fapirpen
eller af Geldsforskrivoinger wd-
stedte af nationale Stats- Provins-
eller Kommunal-myvndigheder eller
af dertil hirende Kupons, eller af
Banknoter, eller Udgivels eller
Swtten i Owmlob af sandanne; eller
Eftergtirelse. Forfalskning eller
Forandring af Statens Segl.

8. Tilegnelse af betroet (Gods be-
ganet af ofentlige Embedsmuend;
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Extmdlablccrimen,

Murdar, ele

Arson,
Raobbery, ote,

Fotgeey.

Counterfelting, sl

Embezzlement, -
CERY, $1.
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Breach of troet, #e,

Perjary.
Hape, ete,

Imjuries tormirosds,
e

committed
&L 3R

Fimey,

#lave trading, ee,

tries and

TREATY—DENMARK.

hired or salaried, to the detriment
of their employers; larceny; ob-
mmﬁg money, valuable securities
or er property by false pre-
mi.:'n]:eu. ur_r_eeaivinﬁh money, vala-
A Becurilies, or BT y
knowing the same to MF?IJI;EH
£ , stolen or fraudulentl
chtained, when such act is ma
eriminal by the laws of both coun-
o amount of money or
the valoe of the property frando-
lently obtained or received is not
less than 200, or Kromer T40.

7. Fraud, or breach of trust by
& bailes, banker, agent, factor,
trustee or other person acting -in
a fiduciary umjtj or director or
member or o any company,
when such act is made eriminal
the lJaws of the countries, and the
amount of money or the value of

the ¥ riated is
MMM. or ner T40.

. 8. Perjury: subornation of per-
jury.
mg Rape;abduction; kidnapping.

10. Malicious destruction of, or
sttempt to destroy, railways, trains
or cars, bridges, dwellings, pablic
edifices, or other build.inff, when

human life.

the act endangers
11. Crimes committed at sea:
(a) Piracy, by statute or by the
law of nations.

)} Revalt, or conspiracy to re-
volt, by two or more persons on
board & ship on the high seas
against theaathority of the master.

(e} Wrongfully sinking or de-
ah‘ogiug: vessel at ses, or attempt-
ing to do so,

fd{ﬂmﬂ on hoard a ship on
the high seas with intent to do
grievous bodily harm.

12. Crimea and offenses against
the laws of both eountries for the
supression of slavery and slave-
trading.

JANUARY 6, 1902,

Tilegnelse af betroet Gods begaaet
af lejede eller lonpede Personer
til Skade for dem, i hvis Tjeneste
de stan; Tyveri; Tilvendelze ved
falske Foregivender af Pen
erdﬂ:a lrercl.lerand.mE]'Endj::
aller tagelse uf Penge, Veerdi-
v irer eller andre Ejendels med
idende om, at det Modtagne er
erholdt ved Tyveri, Tilegnelse af
betroet Gods eller andet bed -
risk Forbold, forsaavidt Hanrgﬁi
ﬁm er strafbar efter begpe Landes
ve og Pengebelobet eller Vaer-
dien af de avi igt tilvendte ol-
ler modtagne Ejendele ikke er
nnder § 2 cllari%mncr T, .
.. Eﬂg‘ag; andlinger eller
Brud paa !ﬁiod, der I:eﬁl.cmes af
en Depositarius, Bankier, Agent,
Factor, Verge, Kurator eller
anden Person, der bandler som
Fiduciaring, eller af en Bestyrer
et Medlem eller en Embedsman
i et Selskab, forsaavidt Handlin-
er strafbar efter bogpe Landes

. og Pengebelobet Vear-

dien af de uretmmssigt tilvendte
ikke er under $200. eller
roner T4,

8. Mened; Forledelse til Mened,
. B Voldtmgt; Bortforelse; Bar-
nerov. . Hlor

10, Forsm melngg'aiue
Forsdg paa ﬁ]wln af Skin-
neveje, Sporvo eller Wag-

ner, Broer, Vaaninger, offent-

Briingsr alr sedre By
o T, DBAT Han drer
F::F:fut' Mennaﬁkelig.ﬂn
SﬂlL Forbrydelser begasede til

83

) Sordveri, efter Loven eller
Fuliﬁrcttan:i’

by tteri ombord et Skib
i nmbgmud Ekibufﬁrgr.:na Myn-
dighed, eller derpaa rettet Sam-
menrottelse af to eller flere Par-
BONET; .

) Uretmessig Senkni
Tilintetgorelse af ot Skib
eller he: rettet Fo :

d) Vold sgerninger ombord
et Bkib i rum 58 wddveds | den
Hensigt at tilfoje en storre lLe-
gemsbeskadigelae.

12. Forbrydelser or Forseelser
mon begge Tore betrmef-
fonda Lnﬂvﬁkhﬂhﬂ af Slaveri

n

o Slavehs

ellar
Sten
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13. Procuring abortion,
Extradition is also to take place
for participation in any of the
crimes and offenses mentioned in
this Treaty, provided such partici-
tion may be punished, in the
nited Statea as & felony, and in
Eg:mrk by imprisoument at hard
T.

ArTrere I11.

Requisitions for the surrender
of fugitives from justice shall be
made by the diplomatic agents of
the contracting parties, or in the
absence of these from the country
or its seat of government, may be
made by the superior consular

w extradition
is uested shall bave been con-
of a crime or offense, a duly
anthenticated of the sentence
of the court in which he was con-
victed, or if the fugitive is merely
charged with erime, & doly an-
thenticated copy of the warrant
of arrest in the country where the
crime has been committed, and of
the depositions or other evidence
upon which such warrant was is-
sned, shall be produced.

The extradition of fugitives un-
der the provisions of this Treaty
ghall be carried out in the United
States and in Denmark respec-
tively, in conformity with the luws
regulatin extradition for the time
being in fgrcﬁ in the atate on which
the nd for surrender is made.

Arricre IV.

When the arrest and detention
of & fugitive in the United States
aredesired on telegraphic or other
information in advance of the pre-
sentation of formal preofs, com-
plaint on cath, as provided by the
statntes of the United States, shall
be made by an agent of the Danish
Government before a }ﬂdﬂe or
other magistrate authorized to
issue warrants of arrest in extra-
dition casea.

13. Fosterfordrivelse,

Udlevering skal ligeledes finde
Sted for Meddelagtiphed i nogen
af de i denne Traktat nevote For-

bryde]mr Forsealser, forudsat
at mdnnrﬁﬂeddd.nggighad i da
Foreneds Btator straffes som **fel-

ony ™ o-f i Danmark kan medfore
Straf af Strafarbejde.

Armnigrrn 111

Udluveringﬂbefmringen skal
fremawites af de contraherende
Partersdiplomatiske Agenter, men
kan, hvis sandanne ikke findes i
Landet eller pas det Sted, hvor
Reperingen har sit Sede, opsan
fromemwties af de overordnede
Konsulats-Emboedsmmnd.

Hvis den Person, hvis Udleve-
ring begwres, er bleven domt for
en Forbrydelse eller Forseelse,
gleal der fremlegges en tilborligt
bekraftet Genpart af den Dom,
ved hyilken han er kendt skyldig,
gller, dersom den Bortromte kun
er sigtet for en Forbrydelse, en
tilbarlig bekraeftet Genpart af den
Fangslin ndelse,der er udstedt
i det Land, hvor Forbrydelsen er
begraset, samt af de retslige For-
klaringer eller andre Bevislighe-
der, i Henhold til hvilke saadan
Kendelse er udstedt.

Udlevering af bortromte For-
brydere i Henhold til denne Trak-
tats Beatemmelser skal foregaa
henholdsvis i de Forenede Stater,
og Daomark, overensstemmends
med de Love u.ngm(:nda Udla-
vering, som pas den Tid ere gwel-
dende i den Stat, hos hvilken Udle-
veringen bepgeres,

ArTirEL IV.

Naar en bortrmnthFurhrj'ders
ibelse og Fengsling begmres
i de Forenede Stater ad telegrafisk
Vej eller gennem anden Medde-
lelse, forinden de formelige Bevi-
ser fremlm g, skal en beediget
. mﬁﬁa som fustsat i de
Forenede Staters Lovgivning, af-
ives af en Heprosentant for den
nske Regering for en Dommer
eller anden (v ringhedsperson, der
er bemyndiget til at udferdi
Arrestordrer i Udlﬁ\'ﬂringﬂ&
feelde.

1909

Procuring aboriios,
Complickty.

Eequistions.

Copy of seotenes or
warrant.

Applications for
provislonal arrest.
I ehi Dndted Staten.
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In Denmar, In the Kingdom of Denmark

the diplomatic or consular officer
of the United States shall apply to
the Foreign Office, which will im-
mediately canse the necessary
to be taken in order to secure the
provisional arrest and detention of
the fogitive.

sehargeon faliure  The isional detention of a

gltion  within fugitive shall cease and the pris-

oner he released, if & formal reqg-
Mn fnrﬂl:jia surrender, a;dtmm—
necessary evidence
of his chr{m.ina[itg, has oot been
produced under the stipulations
of this Convention, within two
months from the date of his pro-
visional arrest or detention.

AnTicLE V.,

Keither of the contracting parties
shall be bound to deliver up Its own
citizens, born or naturalized, under

Helther couniry
boaod to dellver Ha
ot ol tmeme,

thestipulations of this Convention.

ArticLe VI
poiiarmender ff A fugitive criminal shall not be
gurrendered if the offense inrespect

of which his surrender iz demanded
be of & political character, or if he
proves that the requisition for his
surrender has, in , heen mnde
witha view to try or punish him for
an offense of & political character,

No person surrendered hy either
of the high contractin ies to
the other shall be tris r;:nl:u't:ried1
or be punished for any politica
crime or offense, or for sny set con-
nected therewith, committed previ-

ously to hiz extradition.
Attempt on e of

An attem inst the life of

Tiemea’s poitenof. the head of gthﬁiovamman& or
aguainst that of any member of his

family, when such Com-

prises the act either of marder or
assassination, or of poisoning, shall

oot be considered a political offensza

mnnunﬂnlc{lgfl

i

OF an act connes
fenae,

If any question shall arise as to
whether a case comes within the
provisions of this Article, the de.
cision of the suthorities of the gov-

with such of- da

TEEATY -DENMAREK. Jasvarr 6, 1902,

1 Kongeriget Danmark skal de
Forenede Staters diplomatiske
eller konsulere Embedsmand ben-
vende sig til Udenrigaministeriet,
der ufortdvet vil foranledige at der
foretages de nodvendige Skridt
for at sikkre den Bortrdmies fore-
libige Paagribelse op Fe ;

Den b-igaFmEu Hnnﬁnﬁn
undvegen Fq:-rgsydar skal ophtre
den Fengalede loalades, dorsom

er ikke inden to Masneder fra
Dagen for hans foreldbige Paa-
gribelse eller Fengsling overens-
stemmends med ne Trakists
Bestemmelser er tilvejehragt en
formelig Begering om hana [Td-
levering, 1 af det nodven-
ﬂigﬂ Bavis for hans s.'::,'ld,

Awrren V.

Ingenafdecontraherende Parter
skal vere forpli til i Henhold
Eg]ianna I!"ll:tl_ Ihﬂurgetmmmri ﬁt

vera sine [£] e, 1mdd-
f0dte eller nataralisereds,

ArTiErL VI

En bortrdmt Forbryder skal ikke
udleveres, dersom den Overtrs-
delse, for hvis Skyld hans Udleve-
ring er er af politisk Art
cller hyis ban xltgdrl::g Begrerin:

n om hans Udlevering i Virke-

heden er fremaat i den Hensigt
at tiltale eller straffe ham for en
Ovartriedelse af politisk Art.

Ingen, der er udleveret af den
ene af de hdje contraherende Par-
ter til den mnden, skal Eunne til-
tales, dommes eller straffes for en
politisk Forbrydelse eller Over-
tredelse eller for en med en sandan
forbunden Handling, naar denne
er begaact far hans Udlevering,

Et Anslag mod en af de toBRa-
geringers Overhoveds Liv eller
mod et af hans Families Medlem-
mers Liv skal, naar dette Anslag
indbefatter enten Mord eller Snig-
mord eller Forgivelse, ikke he-
tragtes som en politisk Overtrse-
Ise eller som en med en saaden
forbunden Handling.

Hrizs der opstaar Sporgsmaal
om, hvorvidt en Saep gmr -ind
under Bestemmelserne i denne Ar-
tikel, skal den Aﬁamlﬂa VEre en-
delig, der treffes af den Regerings
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ernment on which the demand for
surrender is made, or which may
have granted the extradition, shall
ba final.

AprioLe YIIL

. Extradition ai'm.lﬂll.e‘nu:nt-'l:n-mg::.:n.l:’nf:ii
in pursuance o Provisions
this Convention, if legal proceed-
':IiFmrt'lm enforcement of the pen-
¥ for the act committed by the
rson claimed has become barred
limitation, aceording to the laws
the country to which the requisi-
tion is addreased.

AxTicLe VIIL

No person surrendered by either
of the high contracting parties to
freely pranted and publicly de-
clared by him, be triable or tried,
or be punished for any crime or
offense committed prior to his ex-
tradition, other than that for which
he was delivered ap, until he shall
have had an opportunity of return-
ing to the country from which he

was surrendered.

Apmione 1X.

mﬂ articlea m which are g.'nu
possession person to
brehendion, whather being the pro
nsion, whether e

coeds of the crime l:rs uﬂm
charged, or being material as evi-
dence in making proof of the crime
or offense shall, so far as practica-
ble and in conformity with the
laws of the respective countries,
be given up when the extradition
Fights of third pardics with ogara
rights of thi rties wi r
to auch arti-ui.]:: ahall hareﬁ:.ly

ArTionE X.

If the individual claimed by one
of the high contracting parties, in
pursusnes of the present Treaty.
shall also be claimed by one or
several other powers on account
of crimes or offenses committed
within their respective jurisdie-
tions, his extradition = be
granted to the State whose demand

Myndigheder, for hvilken Udleve-
ringsbegeringen er fremsat eller
som Inaatte have indrommet 1U7d-
leveringen. ’

ArTrerr VI
Udlevering skal ikke indrfmmes
i Medfar
ptemmelser, saafremt der med
l'langn til Paatale af eller Straf
for den Handling, der er begaast
al den reklamereds Person, er
indtraadt Formldelse overensstem-
mende med Lovene i det Land, til
hvilket Begmringen er rettet.

ArTer VI

n, der er ndleveret af den
enesf de hije contraherende Parter
til den anden, maa uden hans eget
frivillige og offentlig afgivne Sam-
tykke tiltales, dommes eller straf-
fes for nogen anden Forbrydelse
eller Forseelse, der er for

. en, for
leven u

hans Udleve enid

bvilken han er

forinden ban har haft Lejlig

til at vende tilbage til det Land,

fra hvilket han blev udleveret.
Apmieen [X,

Alle i Forvaring tagne Gen-

Ho deli

denne Traktats Be- v

1911

if triml
ta tiona.

Trials to be foxr

tles selsed with

stande, som vare i den Persons Be- sm.

siddelse, som skal udleveres, paa
den Tid, da ban blev paagreben,
hvad enten de ere Udbytte af den
Forhrydelse eller Forseelse, hvor-
for han er ankls, eller de ere af
Betydning som Bevismateriale for
dens Fordvelse, skulle san vidt gor-
ligt og i Overeosstemmelss med
de r ktive Landes Love udle-
veres samtidigt med den Pasgwl-

dende. Dog skulle Trediemands
Bettigheder med Henayn til saa-
danne Genstande silborligt respek-
teres.

ARTIKEL X.

Hrvis den Person, der er begmret
udleveret af en af de hije contra-
herende Parter i Henhold til nwer-
varrende Traktat, ligeledes begrres
udleverst a.'_fi &n | f{‘nili-im andro
Magtorpas Gronda rydelser
eller Forseelser be de i deres
respektive Jurisdiktioner, skal
bans Udlevering indrfmmes den

s e

3

Fersons clalmed by
T F 0T cpan i
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Exchanges of ragif-
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is first received: Provided, that
the Government from which extra-
dition is sought is not bound by
treaty to give preference other-
wise, .

Armione XI.

The expenzea incurred in the
arrest, detention, examination and
delivery of fugitives onder this
Treaty =hall b-e%ornc by the State
in wl]l]uaa Il"mmiltulf ihxh'aditinndia
sought; FProvi at the de-
manding government shall not be
mmrmlieftoo hear any expense for
the services of such public officers
of the gpovernment from which
extradition is sought as receive a

fixed salary; and Provided that
the churge for the services of such
public officers as receive only fees

or perquisites shall not exceed
their customary fees for the acts
or services performed by them
had such acts or services been per-
formed in ordinary criminal pro-
ceedings under the laws of the
country of which they are officers.

ArTrore XI1I.

The present Treaty shall take
effect on the thirtieth day after
the date of the exchange of rati-
fications, and shall not operate
retroactively.

The ratifications of the present
Treaty shall be exchanged at Wash-
ington as soon a2 possible and it
shall remain in force for a period
of six months after either of the
contracting governments shall
bave given notice of a purpose to
terminate it.

In witness whereof, the e
tive plenipotentiaries have signed
thea articles, both in the Eng-
lish and the Danish la and
bave hereunto affixed their seals.

Done in duplicate, at the City
of Washington, this sixth day of
January nineteen hundred and two.

Stat, hvis ring or modtaget
forst, fnrugsagtmat ikke den I:%-e-
ring, hos hyilken Udlevering er
forlangt, ved Traktat er forplig-
tet til anden Maade at give
Nogen Fortrinet.

ArTiEEn XT.

De Udgifter, der ere foraarsa-
ﬁe ved bortromte Forbryderea
gribelse, Arrvest, Afhorin o
Udlevering i Henhold til denna
T'raktat, aEulla baeres af den Stat,
i bvis Navn. Udleveringen er be-
ret; dog skal den rglﬁmﬂurendﬁ
egering ikke tvinges til at yde
nogen Betaling for Tjenester ydede
af ssadanne offentlige Embeds-
mend under den Regering, hos
hvilken Udlevering begmres, som
u:g:-é::bwra fast Lonning: heller
i skal Betalingen for Tjenester
dede af sandanne offentlige Em-
smand, der alene oppebmre
Gebyrer ailﬂr Sportler, overati
deres au:dvmg?a Godigirelse for
de af dem udfdrte Tjenestehand-
& s m':li't'amt g}imu hnvdal:uaret
arte under en mindcliﬁ rimi-
nel Ret&furfﬂlghin efter Lovena
i det Land, hvis E%]hﬁdnmmnd de
eFe,

Artmner XTI,

Nerverende Traktat skal treede
i Kraft paa den 30° Dag efter Ra-
tifikationernes Udvexlin aleal
ikke have tilbagevirkends Kraft.

Ratifikationerne vedkommende
nerverende Traktat skulle ud-

vexles i Washington sas snart som
muligt, ﬂgr den skal forblive i
Kraft i et Tidsrum af 6 Maaneder

efter at en af de contraherende
Regeringer har tilkendegivet sin
Hensigt at ophave samme.

Til Bekreftolae heraf have de
respektive Befuldmepti un-
dartﬂg:net foranstasende Artikler
baade i det engelske ogi det danske
Eilrog samt ieammier st deres

1.

ﬁ'ifet i dobbelt Udfnan:].ig‘elsa
i Staden Washington den sjette
Dag af Januar l'ﬁthm Hundrede
of to.

Jouy Har. [azuﬁ}

C. Brux.

[sEAL.
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And wheress the said Tresty haa been duly ratified on both parts,
and the ratifications of the two Governments were exchanged in the
City of Washington, on the 16th day of April, one thousand nine
hondred and two;

Now therefore, be it known that I, Theodore Roosevelt, President
of the Tnited States of America, have cansed the said to be
made pablic, to the end that the same awd every article clanse
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United
States and the citizens thereof.

In testimony whersof, I have hereunto set my hand and caused the
seal of the United States of America to be affixed.

Done at the City of Washington, this seventeenth day
of April in the year of Our Lord one thousand nine hun-

[82A1-]  Gred and two, and of the ndence of the United States
the one and twenty: .
Teropore HoosEvELT
By the President:

Jomw Har,

1913

FRatiBeation.

Proclamntion.,



